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Не тепер це все було - 
З давнини до нас дійшло - 
І всьому, про що тут мова, 
Будем вірити на слово, 
Правда, в дезні ті роки - 
Все робилось навпаки, 
Не такі буди, як нині, 
Кавуни,чи , окахем, дині - 
Більш як вп'ятеро були! 
Сиїг тоді вогнем тушили, 
Воду в решеті носили, 
Люди, морем, навпростець, 
Пішки Йнло, з кінця в кінець, 
Хліб сороки випікали, 
У плуги зайців впрягали. 
А тварини, хоч які - 
Розмовляли по-людськи, 
Сонце з заходу ветавало - 
А на сході спать лягадо, 
Ось тоді, в селі однім, 
Жив-був мельник Беш-Салхім, 
Чоловік був небагатий: 
Все добро - на річці млин, 
Жив однісеньким-один, 
Уставав раненько-рано | 
Щоб зерно змолоть селянам - 
То своїм, а то й чужим, 
3 того мельник той І жив, 
Віком був - під сорок років, 
І здоров"я мав - нівроку! 
А в одному, як на зло, 
Все ж Йому не повозло; 
Ще був парубком - побився - 
І кількох зубів лишився! 
Де б не сватався - конфуз! 


Скрізь підносили гарбуз! 
Бо кому він буде любий - 
Молодий, а вже беззубий! 
Так І доживав свій вік 
НБежонатиїй чоловік 

У турботах І в печалі... 
й про Інше - скакем далі, 
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Річка плине в степ широкий, 
Хлюпотить вода в лотоках, 
ЖХорна крутяться весь. день - 
На млині робота йде. 
йельник меле, шеретув - 
Людям борошно готує. 

Змеле кожному у строк, 

На ніч - млин свій на замок, 
Сам, по стехечці знайомій, 
Поспіша в гайок - додому. 
Повечеряє Й за мить - 

На соломі вже харчить, 
Ранком - знову до роботи. 
Пустить млин - гаіда молоти! 

Так за днем минали дні, 
В Бешсалхімовім млині. 

Все гаразд було, аж поки,,, 
Не примітив ненароком: 

З мірчукового мішка 
Борошно вночі зника! 

Зразу сам собі не вірив, 
Двічі, тричі переміІряв - 

І переконався: ні! 
Хозяйнув хтось в млині! 

" Треба злодія спіймети! 
Диходія покарати! " - 


1 мірошник. Беш-Салхім 
Твердо вирішив на тім! 


д. 


День кІнчивсь. ПІшов до хати. 


Повечеряв. Але спати 
Цього разу не лягав. 
Сяк-так вечора діІждав, 

Коли ж добре вже зтемніло - 
Вийшов з хати - І за діло! 
Розшукав біля хлівця 

підходящого дубця. 

Потайним підземним лазом 
До млина пробравсь відразу. 
Умостивсь якнайзручніш - 
Сторожити цілу ніч. 

Почував себе надійно 

ї засадці потайній. 

/ Буде злодій той, чи ні? / 
Дле ніч пройшла спокійно. 
ВІн додому поспішив 

Лиш на світ благословилось 
Спати ж так йому хотілось, 
Що упав - І захропів. 

Був той день якраз - субота. 
Справ негайних не було. 
ВІдіспавсь І на "охоту" 

На ніч знову потягло. 

у криївці не дрімалось. 
Тихо знов було вночі. 

Лиш в гаю перекликались 
Недріманнії сичі. 

Та в млині, Із підвіконня - 
Те ж сюрчання монотонне. 

А Яого, немов на зло, 

Як І вчора, не було... 


Втрете вже, підземним лазом, 


Перебравсь у млин відразу, 
Як прокинувеь. ВІд хлівця 
Взяв ще кращого дубця. 

У засідці знов сховався, 
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ль 


Знов до бою зготувався... 
АВ 


Ніч, а Беп-Салхім не спить, 
У млині в кутку сидить. 
«Прислухається, чекав - 
Крадія підстерегаг... | 
Ось вже й пІвніч. Час мина. 
А Того не чуть, нема. 
" Скільки ще його чекати? 
Завалюся мабуть спати! " - 
Сам собі говорить він. 
коли, раптом... шурхіт... дзвін... 


0! Замок хтось відмикає! 


Хтось вже й двері відчиняє... 


Хтось... тихенько входить в млин... 


Аж не диха Беш-Салхім! 
З хованки він ще не бачить 
Що за "гІсть" ввійшов. Одначе, 
Зразу вирішив: "Зловлю!.," 
Еле... що це? Може сниться?! 
Бо крадій... крадій... лисиця! 
Наче жаром облекло! 
/ Ще такого не було! 
Аж оскипів млинар від злості! 
Ледве стримався. й "гостя" 
Вже підходить до мІшків, 
Рве зубами зав'"язки. 
Борошенце вигрібав, 
Собі в торбу висипав,.. 

Бачить Беш-Салхім з кутка... 
" Ось куди мІрчук зника! 
Ну, стрівай тепер, крадіІю! 
Зараз я тебе накрию! " 
ПІдхопився зза мІшків 
Р-р-раз! За хвіст 11 вхопив! 
" Д-а, попалася хар"птиця! 


Захотілося мучиці?! 

| Завтра я тебе, руду, 

| Ва аркані поведу, 

|| Покажу всім людям, звірям - 
| Кожний хай тобі вІдміря - 

- Хто дрючком, хто батогом, 

| Хто кігтями, копитом! " 

- / Хак лисицю він жахав 

| І архан з мішка виймав, 


| Щоб зв"язати крадія. 


| Тут лисиця: 
М " Дйзяня! 

Не губи мене?, млинаре! 

Я не витримаю кари! 

| Раптом хтось І зовсім вб'є! 
| Лисенятка х в мене е. 

Хто без мене нагодує? 

Хто Іх від бІди врятує? 

| Відпусти мене, молю, 

| Чим захочен - ВІдроблю! 


| Другом будь мені, Людино! 


Я тобі за це й дружину 
Найкрасивішу знайду, 
Висватаю, приведу. 

-  Житимете вдвох ІСЗ нею, 
В Із красунею тівю, 

Ї у достатку, залюбки - 
Наче тії голубки! " 


Здивувавсь млинар, питав: 


" Звідки ти про теє знаєш, 
Що я досі одинак? 

Хто сказав, коди І якт " 
"0, я знаю все про тебе! 
Знаю все, що тобі треба! 
Я ж - відома у Степу, 
Чарівниця Дліпу!. 

5 тепер мої всі чари 


б. 


У руці тримавш ти, 
"Зщилуйсь, добрий падікаре! 
"Не караїй мене, прости! 
7 Бо одірвеш хвіст - де дІнусь? 
"Без хвоста я зраз загину, 
З киш - неперемолна я! 
З ним під хмареми літаю! 
Швидче вітре з ним гасаю! 
В нвому х - сила вся моя! 
оВмилуйся, о, Беш-Салхіме, 
- Дастя в руки тобі йтиме. 
- Знай; я словом дороку. 
Завтра вранці прибіку - 
о Буду тут о восьмій рівно: 
- ПіІдем сватати царівну," 
КУ БбешеСалхім почув - злякавсь, 
Ак затіпалась рука, 
. Що лису за хвіст тримала, 
" Гат! - скричав. - Що ти сказалат! 
- Чи ти зовсім зхе дурна, 
Чи мене за дурня правиш?! 
Ти мекі ке вішай справу! 
у царя дочка одна - 
- / Незрівняна Дюлідея, 
(Що прекрасна мов лілея! 
Це х відомо всфм давно. 
| Бе обдуриш все одно! 
Щоб за бідного, простого, 
Ще й буззубого до того 
Цар сзою дочку віддав'я! 
Хочеш ти, 406 я впіймав 
Ще раз обдизня Щоб дюди 
ЗасмІяли знов Не буде! " 

Дліпу ж усе свов: 
" Так у мене ж чари в! 
Не турбуйсь про це, млинаре! 


х/ 


зМТалІкар - легіІнь - 


дин - царівні пара! " 
 мельник ці слова - 
гом ходить голова. 
ве: "Мо"й правду каже? 
Івниця х! Може Й зв'яже? 
8 й висвата когось? 
чарує - І збулось! 
ї, скакімо, не царівну, 
якусь там королівну. 
ц дівчину так собі. 
юсто, щоб була путяца 

в роботі підходяща. 
Що ж, повірю я тобі, - 
Жже,- відпущу на водюи, 
бирайся в чисте поле! 
; якщо обдуриш - знай: 
пи на себе нарікай! " 

Д Б. як АліІпу зраділа! 
є ст чарівний розпушила 
" Бу, віднині, Беш-Салхім, 
Пругом будеш ти моїм! " 
Проказала, підморгнула - 
Із дверей у ніч стрибнула, 
І зникла миттю у степу 
арівниця Аліпу:.. 
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Постелився на соломі 
ЛІГ до ранку відпочить. 
Бо ж у ранці прибіхить 
оАліпу 0 восьмій рівно - 

о ПІдуть сватати царівну! 

о Потягнувся, позіхнув, 

8 тим відразу І заснув. 

| Вранці нашвидку поснідав, 


Ж Беш-Салхім прийшов до дому. 


/0 


Йлин над річкою відвідав - 
26 на місці, як було. 

| вхе й сонечко зійшло. 
же й зозуля проспівала - 
ЇсЇм раз прокукувала. 
арівниці х все нема. 
п-Салхіма злість пройма: 
. " Обдурила таки, вража! - 
зм собі мІрошник кахе.- 
х, невіглас І тюхтій, 
разу І повірив фй! 

у, тепер вже начувайся! " 
льки так промовив він, 

же зіІбравсь пускати млин, 
роли чуе за дверпма: 

' Добре утро, Беш-Саяхіме! " 
ельник хутко обернувсь 
І... приємно посміхнувсь: 
Перед ним лиса стояла 
Чарівним хвостом махала! 
фахе: "Ти пробач, діла. 
РУІвно в вісім не змогла. 
Але, вхе пре все узнала, 
Все як слід підготувала. 
Так що, ти не наминайсь - 
В гості до царя збирайсь! 
Честь нам випала велика: 
До вельмохного владики, 

До самого качука 

дем! Він на нас чека. 

, 8нозу Беш-Садхім злякався! 
"7 Не піду! Навіщо здався, - 
Каже, - я тому царю?! 

Я х від сорому згорю! 

"Д царівна, ях  узнав, 

"Що кільких зубів не маю - 


З світу нас Качук зхжене! 
І, насамперед, мене. 
Чарівниця розсмІялась: 
Ха! Щоб й його злякалась! 
ачила таких не раз! 

) Качуком в нас - все гаразд! 
"и на мене покладайся. 
рийдемо - орлом тримайся! 
покищо - знай одне: 

Ще в нас зараз - головне! / 
й - не шельник незаможний, 
багатий Пан Вельмохний. 

0 - мандрувш ти потай - 

вк, мовляв, вивчавш край. 

| до столу нас покличуть - 

ак воно з багатих личить! / 
и - І крихти щоб не Ів, 

ік би там не зголоднів! 
уклоняйся мовчки, чемно 
Усміхайсь до всіх приємно. 

Ід усього відмовляйсь! 

ідовом: як зведю тримайсь! 

і ж Із ними буду пити 

Й Фреба х трохи захмілити! / 

| Тоді - на стіл плигну, 
итанцьовувать почну! 

Як вихну хвостом пушистим - 
|огалу свічки всі чисто! 

залас зніметься! Служки 
іюбіжать по сірники. 

"Й х тоді - не нашинайся, 

| швиденько неїдайся! 

Поночі ніхто не взна, 

(о зубів в тебе нема. 

я " т, нехай вке! Будь, що буде! - 
Якщо випаде конфуз - 


У 


І0. 


зе одно узнають люди! 

ж - хоч матиму гарбуз! " 
ік себе млинар вмовляє. 
тоді: | 

| " Бу, що х - йдемо?! " 
і лисиця уточняє: 

р йдемо, а л-е-т-и-м-о! 
нас діла тепер не прості, 

ші в нас тепер путі, 

ривезу тебе я в гості 

; чарівному хвості! 

в хвості моїм людина - 

деті легша за пір"Їну, 

ві що ти на бійсь, тримайсь. 
низ, вперед дивись - нічого, 
іш одна пересторога - 

"и назад не оглядайсь. 

| | Беш-Салхім за хвіст вчепився 
| не зчувсь, як опинився 

ж під хмарами, вгорі. 

Глянув вниз - знайома річка 
"ється, наче срібна стрічка, 
І під сонцем вся горить! 

Ше І гори. Села. Ниви 

ТІд серпанком голубим. 

А лисиця: " Шо, красиво? " 

" Дуже! Дякую тобі! " 

т льки І спромігсь сказати 
Заворожений млинар, 

Що знав добР млин та хату 

и, ось, раптом... бІля хмар! 
"Думає: " Оце - лисиця. 
Справді таки - чарівниця! " 
2 До під ними пропливає 
"Незнайомий досі край. 
Красота! Аж завмирає 


нього серце. " НУ, пора! 
» уке нам приземлиться, - 
В врешті Чарівниця - 

| оду пішла земля 

чука Бурхан Атея. 

ді о Тур тіею - 

у стодиці піде шлях. 

і. увага! " 

- Приземлились. 

ляві опинились - 
а не пройшло. 

ТИ джерело. 

сь в деті трішки 
Ішли тепер вже пішки. 
ли недовго. Вдалині 

ж завиднівся. На нім 
сто бачиться казкове, 
посеред міста плац. 

а плацу стоїть и палац - 
; простий, а мармуровий, 
цвітінні дивний сад. 
парйсів довгий ряд. 

"ють в саду безперестанно 
здубим вогнем фонтани, 

є рібло кринитсявода, 
Іти. Зелень молода. 
пряджент під папуги, 
уходжають чорні слуги. 
андри вздовж стіни 
троянди запашні 

Іють ь у проміннях сонця. 

Й шти, білі тереми. 

и ник дума: " Чи не сон це? 
» ж,- питає,- зараз мит " 
міхнулася лисиця: 

; Бурханова столиця. 


ІТ. 


ет 


І2, 


Час вже починати нам, 
Коло брами варту бачим? 
8 ном випаде удача! " 
до стралників: 
ч " Салац! 

дчиняйте двері нам! " 

2ТО ви, ваші високості? " 

До царя йдемо у гості, " 

Ло церя? Тоді зеахждіть, 

ШПОВім я з цюю ж мать! " 

побіг. 4 гості сіІди 

альтанку, відпочили, 

г Ї стрехник повернувсь. 

ридко браму розчиняє, 

Пропу,- кале, цар чекав! " 

вм на витяжку стов - 

сть пришедьцям віддав, 

сь І цар до них виходить 

стю враз пізнав, Підходить, 

" Д-а! Прекрасна ЛдІпу!!! 

в здоров"я; Що в Степу? 

ак дисята рудобровіт 

Пи зсі живі та здорозі? " 

? Всі, спасибі, як небудь, 

чолом, наш церю б"ють, " 

"До це - що за подорожній? " 

" МІЙ знаЛомий,,, Пан Вельмокний " - 
ділу відповіда, 

- Я к про вього,,» " 

й Д-а, згедав! 

ною, знаю, як не зпати! 

дуже радий привітати! " 

Чарівниця кх додее; 

Й Вхе на вухо / : " Це х І в 

ТОЙ ,що я вам обіцяла, 

ЩО в зяті ва підібрала, 

ВІН мандрує скрізь потай 


, оце забрів в наш край. 
ічте: вдягся як голота, 

в самого - срібла, злота! 
фуни, отари, хліб! 

акий він е гаріп 

ж горами в нього новий 

ий замок мармуровий, 
замку - різного добра - 
дівать куди не зна! " 
зачу: не простого роду, - 
єє цар,- Постава, врода." 
), таких, як Беш-Салхім - 
ш нема! Хених - як грім! 
лиш одна у нього: 

и по нашому - нічого 
кумека! НІ бельмес! 
цьому, царю, гандх увесь. " 
." Ну, то це - пусте, дрібниця. 
, турбуйся, Чаріївнице! 

уди разом будуть кить - 
удІлея враз навчить! 

рловне - що він Вельможний. 
кишеня не порожня. 

р до решти - в добрий час! 
р задежить вже від нас " 

у два-три дрібних питання 
пвершившми наостанне, 

ваху цар лишив в садку 
Ідпочити в холодку, 

ам пішов. ВЕЛФВ скликати 
еїх вельмох ураз в палати! 
вм прийматиме гостей 

- Качук Бурхан тей! 


/ гаріп - бідняк 


ці 
піша 
тА 


ІЗ. 


З 


Сонце сіло за горами. 
вельмохі за столами 

ке сидять. Ідять І п'ють. 
уги страви подають. 

Шваки пісні співають - 
ірську щедрість вихваляють. 
ір сидить. Праворуч з ним 
зсІдає Беш-Салхім. 

про нього знають гості: 
з дивуються, що епроста 

н зодягнений. Бурхан 

, потай сказав, що Пан 
знатний І багатий - 

» МОВЛЯВ, не можна знати 
о він? Що він? ВіІдкіля; 

| мовчить, не розмовля - 

0 прийшов з чужого краю, 

йо тутепньому не знаг?. 

рав тутешніх тех не їсть. 
іловом - таємничий гість! 
Всім відомо: між горами 

В нього замок з теремами. 
"карбів - гори в теремах. 
ТІльки... жінки ще нема. 
Коче нині одружитись. 

То-ж лисиця Чарівниця 
Привела його сюди - 

Будуть сватати царівну - 

Що ніде нема ІЙ рівних - 
"Хоч півевіта обійди!.. 
Так за царськими столами 
Йшла розмова мік гостями, 

| Поки не почувсь сигнал: 

Цар запрошував на баз. 
Далі вхе так все І сталось, 
Як у свахи намічалось. 


14. 


раптом крикнув хтось: " Гой-я! " 
ї ом танці припинились. 
Чарівниця ж підхопилась: 

' Танцювати хочу я! " 

їк стрибне на стіл лукава, 

ік вихне хвостом направо, 

Потім вліво, вгору, Вниз - 
'вІчки враз погасли скрізь! 
чадас, крики учинились. 

І всі заметушились! 

юки слукки та служки 

озшукали сірники - 

алхім мне розгубився: 

Гак наївся І напився - 

граще й бути не могло! 

к у казці все пройшло! 

о Гості - знову танцювати. 
триває у палатах. 

ужче грають хавалдхі, 

ють у бубни дайредхі 39 
ельник тех часу не гає 

Дюлілею роззахає - 

йе словами, правда, ще, 

| на мигах. Та про це 

3 нас ще далі піде мова, 
| тепер - про Інше слово. 
| Вийдем з вами у садок, 
На привешмний холодок. 
НІч. За вістря кипариса 
МІсяць рогом зачепився 
Поки всі танцюють, п'ють 


з/ хавалджі - дударі 
жх/ дайредхі - гравць на бубні 


15. 


зи, у затишній альтанці, 

не чути співів, танців, 
юву бесіду ведуть 

р І сваха рудоброва. 

лова Іде розмова: 

весілля влаштувать? 

-кони гостей скликать"? 

пу І про придане 

з питає у Бурхана: 

льки І чого дістане 
і-Салхім? / Дочка ж одна - 
Іпу давно вхе зна: 

кно добрий куш урзати - 

зба тільки зторгуватись! / 
р не духе буз скупий. 

Пу І - зять хек! Не чужий! / 
домозились: в неділю 

разу й справити весілля. 
молодої - розпочать, 
(молодого - заключать. 

, Ось І сватання прошло. 
унце зза гори зійшло. 

юті всі порез"Ікджались. 

хв й свати у путь зібрались. 
вв Їм цар свій фаєетон, 
ровокатих на кордон. 

х з брами виїжджали, 

м Із баштових гармет 

ружно зідсалютували. 

р 6 

З Вхе й кордон. Верта назад 
Царський почт. Як вдвох лишились 
іх зітхнула Аліпу: 

" Ох/ нарешті, все кІнчилось! 
йов з плечей звалився пуд! " 
Беп-СалхіІм ІЙ: 

є Ну, сестрице, 

т І справді Чарівниця! 


МІ 


І6. 


ле, це х ще не кІнець - 
неділю ж під вінець! " 
про це ти не турбуйся! 
ЩО всього доберуся! 

ів все, як у звіІсні! 

мепер - за хвіст мені 
пись - Ї за годину 

іш вдома, коло млину! " 
зеш-Салхім вже не лякавсь. 
за хвіст відразу взявсь - 
зчувсь, як за хвилину 
івтнув уже хмарину 

єтить за миттю -лібь! 
ьки вітер шелестить. 
години проминуло 

шу к униз пІрнула. 

і» Ріка. І Беш-Салхім 
нає уже свій млин! 

ши вдвох якраз під хату. 
їди тепер відпочивати, - 

е йому Дліпу, - 

ене давно з Степу 
кидаються лисята. 


печу! Бувай здоров! 
втра стрінемося знов! " 
рез тин перестрибнула, 
широкий степ гайнула!.. 
щасливий Беш-Салхім, 
залишився один, 

спішив до себе в хату, 
осолому - й спочивати. 


7 


видко влітку ніч мина - 
о відпочить коли неца. 


ж питають всіх: " Ле мати? " 


І7. 


/4 
І а 


; мІрошник десь блукав - 
чарах сну перебуває 
тисиця вже біжить, 
юдилася будить. 
ка в двері: " Беа-СалхІме! 
вай уже, ходімо! 
же зразу віІдсІля 
ба йти до коваля. 
"давно нас докидає - 
І Ж тобі повставляє! 
ть зуби не прості, 
сонце золоті! 
їельник зразу піІдхопився. 
вся. Знов за хвіст вчепився. 
летять до СІрих Круч, 
терій печері-кузні 
оживе коваль Чакуч 
пу давно з ним з друхбі. 
е тільки Аліпу - 
жать з ним усі в Степу, 

о день и ніч палав. 
м козаль допомагає - 
багатий в вього є! 
коня він піІдкуе, 
у відклепа, направить. 
к треба - й зуби ветбить. 
справи в коваля. 
І зараз - привела 
- алхіма Чарівниця. 
Івіталась, як годиться, 
ВкуУч, хоч діло мав 
умінове Ї вахливе - 
р, ж ураз його відклав. 
Погодив кумі вродливій ! / 
|Про що він не питав, 
упро мельника вс знав. 

За годину - мило-любо - 


ІВ. 


І9. 


Беш-Садхім возі мав зуби! 

Не звичайні, не прості, 

А як сонце золоті. 

" Ну, спасибі! - каже мельник,- 
Якщо всо перехиву - 

В подарунок ти від мене 

кузню матимеш нову! " 

убіцяв ще: за роботу - 

Боровно йому молоти 

б На дурняк " - без мірчука, 

ік для кращого дружка! 

| "7 Беш-Салхіме! Не вагейся! - 
ділу гука,- пора! 

нов за хвіст мені чіпляйся, 

о роботи в нас - гора!.. " 

ле, мельник зупиняє: 

б СтІЙ! Я х одягу не маю! 

ік в дранті такому я 

Завалюся до царя"?! 

Я ж тепер - не той, що вчора! - 
" Не турбуйсь! - кума говорить,- 
Ти приїдеш на коні, 

На баскому скакуні, 

У вбранні - мов королевич, 

Чи там принц, а чи царевич| 
(Фо х чіпляйсь скоріш! " - І враз 
. 8 вим під хмари піднялась. 

о Звідти знову вниз пірнула 

І, від лісу за версту,. 

- Вупинилась на мосту. 

ПІд мостом - кордон. Ворота 
І нікого поблизу. 

є Лалі я не повезу, - 

Каже мельнику лисиця, - 

Делі - разом не годиться 

Ло царя летіти нам. 

 Полечу я вже сама! 


20. 


в дивуйсь І не лякайся, 
мене тут дохидайся. 

/ Намір в мене ось такий - 
Ін для тебе нелегкий, 

їе ж І важкий не дуже- 
тримаєш його, друхе! 
вв"яху тебі я руки. 

й плигнеш 3 моста в багяюку. 
гео не глибоко, якраз: 
бувала тут не раз. 

їд царя як повернуся - 
"Рятувать " тебе візьмуся. 
цареві Качуку 

язку розповім таку: 

Ко цей мІст переїждхали - 
ЛОДІЇ на кас напали; 

се, що в дар йому везли 
Шдібрали І втекли! 

Юч ти бився з вими люто, 

р прийшлося тобі круто. 
Разметав сІмох! На зло 

ЗО0рої в тебе не було! 

Ну, тебе, мовляв, голота, 
Все х: зв'язала - І в болото / 
| | Беш-Салхім Іще не встиг 
Щось там ІЙ відповісти, 

Як вона Ухе й руки 

Враз скрутила - І в багкюку! 
- / Щоб жених не збунтував, 
Не відмовився буза!/ з 

|? Дожидайсь! Я буду скоро! " - 
| ТІльки кинуле - І вгору, 

Мов стріла злетіла вмить. 

о Вие під хмарами летить 

| Над лісами, над горами. 

| Поиземлилась близько брами 


2І. 


що стражників: 

Я " Салам! 

Ю. в мене діла! " 
Чарівницю тІ пізнали, 

му) враз порозчиняли. 

дин з аскерів тих 

щаря в палац побіг, 

ішов 1 доповідає: 

ірошу! Цар на Вас чекає! " 
ха - вгору хвіст, Пфила, - 
НО, гордо, як могла. 
міхнувся цар Із з трону. 
Ів, як важную персону. 
іарівниції - міЙ салам! 
циЙ, дуже радий вам! 

ж наш зять? Чом не заходить? " - 
ОЧІ сваха сумно зводить 
ривожно промовля: 

Я, мій царю, відтіля, 

» нам трапилося лихо... 

оре впало нам велике..." 

о царю розповіла 

ом одна в палац прийшла... 
» Як кордон переїхджали - 
Злодії на нас напали. 

Хоч Вельмохний Беш-СалхіІм 
Бився наче лев, І Ім 
Переполовинив зграю - 

Все х, Величність Ваша, знає: 
Несподіваність. Один. 
"Вдарили ж вони, як грім! 
"Сараною налетіли, 

"Ланцюгами обкрутили. 

"Добре, хоч живим лишивсь. 
Так в болоті й опинивсь... 
его наші ТІ забрали 


до. 


тори повтікали, 

вкали! Я ж - сюди: 
айте Із біди! " 

р за голову вхопився. 
му зліз, Заметушився: 
| ж зятя рятузать! 

ж слуг звелів скликать! 
з дае суворий: 

ати усі гори! 

а ж - будь що знайти, 
ілацу привезти! 

алац буде в"Фхджати - 
ївище вшанувати! 

00 ніхто не взнав, 

ин у багно попав! 

пу вороних сідлають 
пошук вирушають. 

ь карет взяли розгін. 
іннотчиків загін. 
звниця Іде з ними, 

и Беш-Салхіма. 
ирядивши всіх людей - 
іодитовню йде Атей, 

ся. 

" Ддлах! - волає. - 
дверни від нас цей жах! 
і нас лихо обминав. 

гя нам врятуй, Аллах! 

5 царівна ЛДюлілея, 

цвіте немов лілея, 
"зав"яла на корню! 
илуйся, тебе молю! " 
о... Поки цар Качук молився - 
-СалхіІм чекав, курився. 
інце жили всі вийма! 

Іпу ж - ніде нема! 


ГА 


в десь з дороги збилась? 

9ке в хмарах заблудилась 7 

о тоді мені робитьт 

кІльки ще в багні сидіть? 

аптом, бачить: Із-за гаю 

арський пошук виїжджае. 

ь карет тримають путь. 

а передній Аліпу. 

а каретами кіннота. 

Ючили вмить болото. 

луги зскочили, біжать - 

ш-Салхіма рятувать! 

тягають, обмивають, 

царські шати одягають. 

Б він вке І на коні - 

| баскому скакуні. 

Все точнісенько так сталось 
Чарівниця сказала. 

р столиці Бурхана 

це валка рятіІвна. 

У башти цар 11 помітив. 

Наказав з гармат палити. 

: салютом від душі 

зустріли гармаші! 


8 


Два дні гасті віІдгуляли. 
олодих всі прославляли. 
Випорожнили до дна 

Сотню бурдюків вина. 
Аксакали сивоброзі 
Чаклували біля плову; 

Три десятка валашків 
Полягло під шашлики! 

| Все навкруг співало, грало. 
Танці, співи не згавали. 

У весіЛЕНІЙ гемірні 


і 


озбивались Й 

д кінець бучнейо свята 

уромонний цер Атей 

й у зятя відгуляти 

Іросив усіх гостей. 

запросив, а сам не знав 

той зять Його живет! 

у нього ж не спитає - 

е: зять нф "бе", ні "ве"! / 

ьки чув, що десь він новий 

СВІЙ палац чудовий, 

у золоті горить, 

Ір змінює щомить! 

» де він, тавмничий - 

е тільки Чарівниця 
звичайно, Веш-Саххім. 

"Беп-Салхім? А що там з ним? 

оспішністю про нього 

Іо не забули ми! 

н, між тим, вже звик до всього - 

селиться міх гостьми! 

ним красуня Дюлілея. 

р надивиться на неї 

- жених, Вельможний Пан - 

к вона хорої" заводить, 

| добурджі 999 як плавно ходить, 

ік танцює урталан, 

к в залалі молодечім, 

іро любов йому щебече, 

и то пісеньку співа. 


24. 


І хоро - хоровод , колективний танок 
ж/ Добурдка - назва танку 
зх уртапан - назва танку 


вина, зід меду-пива, 
небаченого дива 

не голова! 

бі б щось заспівати 

ЄЇ церськії палати! 

ж, сваха Аліпу 

Овлять заборонила - 
доводиться йому 

котать незрозуміле: 
ра-Чура, чур-чура, 

Іріна мас-хара 

-банга, трака, трука, 
Шрідя мармарука. 

І-мірлі бар-баре"... 

сам чорт не розбере! / 

» подібне. Всі ж;" От мова! 
не те, що в нас! Чудова! " - 
все просять, щоб жених 
ьше приовлял до них. 

»» А тим часом у альтанці 
г ариком, в холодку, 

о ве чути співів, танців - 
р сидить, з ним Аліпу. 
одну ведуть розмову: 
рівниця рудоброва, 

уки всі гуляють, п'ють - 
міча цареві путь, 

, проїхати зручиїше - 

б дорога весоліша, 

щоб видне стало всім, 

Фо є той Беш-Салхім! 

р собі ка вус мотає 

є, ЧОГО вона навчає! 
Ідьте,- каже та,- вздовж ГІр, 
шиї - через Чорний БІр, 


дб 


р тни бором буде річка - 

І Зветься: " Невеличка. " 

4 нею, з краю в край, 

Степ Чарун-Барай. 

а. ам піде полонина, 

якра я зас І стріну, 

палацу проведу. 

ІОКИЩО - вас лишаю, 

ред сама злітаю: 

ревірю все як слід 

| весільний наш обід. 

- же - бачте скІльки! 

мене там тепер діла! 

ж побігла я. Салам! " 

Хвіст на вітрі разпушила 

побігла - полетіла. 

з гори, через бІр, 

рез пасмо Синіх гір, 

не раз вже пролітала, 

за другим перезалом 

зний Чарун-Барай - 

й лісів, озер І луків, 

й злодія Караїрука. 

м давно собі до рук 

ге зе прибрав кат Кара Крук. 

оз дванадцятьми братами 

ради Ігор"І собі замок 

р уровий збудував - 

їх людей на смерть карав, 
нінзорийз криваві справи. 
ог якраз у цім степу 

| тась АліІпу 

мар тиа по долині, 

«вітучіЙ дуговині. 

чає: в далині - 


26. 


в табуні. 
мгриві, струнконогі. 
аз біля дороги 
НщИки стоять, 
ТИСЬ ІЙ велять. 
ти? Відкіля; - питають, - 
и Іще не знави: 
одар - Кара Крук. 
тут - каюк!" 

и хоробрі! - 
м.- Люди добрі, 
ро бе дбаю я. 

) знайшла вас вчасно. 
вати вас, нещасних, - 
урбота вся моя! 

о вас Качук Бурхан - 

вскерів атаеман. 

розі всіх питає - 

в так відповідає, 

трібно, - тут хе вмить 
8 плечей летить! 

; хочете вмирати - 

зас порятувати. 

х тебунциків пройняв. 
чали: " Ой, загинем! 

ого возьми коня - 

и що робить скахи нам! " 

бре,- Аліпу говорить, - 
мІб ваше горе. 

хай буде в табуні. 

ю ж ви дасте мені: 

й тебун? ! - у вас спитав, 

агряне цер Бурхан - 

й хай відповідає: 
н-Салхімів - він наш пан. " 

б спасибі, мудрослова! 


ко 


Та рудоброва 
два вже біІкить, 


"і наче біді хмари 
) поволи. То дві отари 
зали чабани. 
Алі п у біжить до них, 
Мир » вам,- каке,- люди добрі! 
зани, ялчі хоробрі! " - 
: "Ти відкіля? " 7 
стае разом грізно,- 
б ревстлникт земля! 
Ікай - поки не пізно!" 
сиця Ім: " ОЙ, ні! 
Д бр юсь я тікати! 
ба бути тут мені. 
Р пр йшла таке сказати: 
в сюда Качук Бурхан - 
лих аскерів атаман. 
суди всіх питав. 
га 2 і не так відповідає - 
оголову зиіма! 
к що: був - І вже нема! 
не хочете вмирати - 
жу вас я врятувати. " 
Жах пройняв І чабанів. 
кричали: " ОЙ, загинем! 
еш десять баранів - 
льки що робить Скажи нам! " 
ДИ НКАУ ГОРИ» 
й в отарі барани. 


тич - табунщик 
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зоблю я в зашім горі. 
цяйте лиш мені 

ь що. Як у вас спитав: 

Що за вівції - цар Бурхан - 
Южний хай відповідав: 

" Беш-Салхіма - він наш пан, 
" Дякуви, мудроголозва! 

Дт тобі за двісті жить! " 

; | Рятівниця ж даді, знову 
Мов підпалена біжить, 
"Бачить: череда велика. 

"В ній корів, телиць - без ліку! 
 Іх хенуть чередники - 

Молоді І старики, 

 Аліпу до них. Вітаг. 

| А вони; " Ти звідкіля"? 

- Ти хіба того не знави, 

Що тут Крукова Земля?! 

- Тут чужим ходить не можна, 

о натрапиш на сторож; 

вв ай, тобі каюк! ЛУ 
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" Як спита у зас Бурхан 
Череда чия песеться? - 

Вам сказати доведеться: 

" Беш-Санйхіма - він наш пан. " 
Тідьки це зас І врятує, 

Не забудьте х! Побіжу я 

Іншим звістку передам, 

Щоб минула Їх біде, " 

І побігда-полетіла, 

іж трава зашелестіла! 

уч милує зір, 
писанка, міх гір 
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ій СВІЙ уявило, 
ЯК Тут не крути! / 
передеті ла 
. опинилась, 
ни истим платаном 

Ж Р розбтвиний братами 

- Бенкетув Кара Крук. 

б Хихеки, після розбою, 
ЛІлять здобич міх собою, 
Ш"ють вино, жують урюк, 
Роззажаться, як можуть! 
/ Чим, мовляв, ши не вельмохі! / 
Сім невільниць молодих 
Співом ублажають Іх, 
Інші сім готують сєрази, 
| ще сім красунь смаглявих - 
вино Їм подають, 
Крук пізнав лисипю, 
, з"явилась, Чарівнице! - 
и. - тю прийшла! - 
ц знайяла"?! 


" Ро-го-гої Давай! " - лунев - 
Зараз, зараз упіймави! " 
Шідхопилися - Й за мить 
Перший вке аркан свистить 
Над шисицею,.. 
" Гей, стійте! - 
 Грізно кинула вона, - 
Ви чіІпеть мене не смійте! 
Знайте, я тут не одна! 
Йде сюди орда зе мною - 
Тут, вке близько за горою, 
Цар Качук Бурхан Атей 
Із аскерами Іде, 
Обіцяв: з вас шкури зняти 
За страшні заші діла, 
Ї в болото поскидати! 
Я х вам не бахаю зла - 
Я врятую вас охоче 
ВІд Бурханових "гостей", 
Але зараз знати хочу: 
ЩО мекі (за це дасте? " 
Руки чорні, волохаті, 
Їз мольбою кат простер: 
" 0й, вай-зай! Хоч сто дукатів 
Матимеш уже тепер! " 
Розбишаки, 3 переляку, 
Так ка місці І заклякли 
Розлетівся гонор впрах! 
" Вай, рятуй, сестриця мила! " 
Закричали що в сили 
Всі тринадцять розйинак. 
Ледь їх стримує лисиця. 
" Лобре,- каже Чарівниця, - 
п . Виж мені || 
іссмітойй - без брехні! - 
Більше звірів не чіпати 
І шодей не катувети! 


За, 
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М як клятву рушить Хтось!.,, 
Кара Крук ІЙ: 
У " Елянемось! 
Буде так, як ти завліда! 
Рятівнице наша мила! 
Більш нікого, нізащо 
Не чіІпатиме ніхто! " 
/ 3 сам дума: "Вреха сила! 
. Бач чого ІЙ закортідо! 
Щоб відсох мені язик, 
ЯКЩО я Таки шашлик 
З тебе не зробшю, лухава! " / 
Аліпу: " Тоді - до спрази! 
ЩОб Бурхан зас не знайшов. 
Облизнувся І пішов, 
Треба тут ваш підшукати 
ось глибоке, щоб сховатись. 
Бо казав Бурхан мені: 
" Всіх засмаку не вогні, 
Перше ніж кинути в бодото! " 
То к - якщо вам не охота,,, 
" 0, красуне! - Крук зрадів, - 
Чарівнице ясноока! 
В колодязь в нас глибокий - 
І ні краплі в нім води! " 
" От гаразд! Часу не гайте - 
Якнайшвидче всі спускайтесь 
По канату, А мені 
Треба ще орду стрічати, 
Щоб діле ваші кІвнчети! " 
Підхолилися, бІнать 
Ло колодязя спішать! 
Там зчинидесь справжня драка! 
Виризав у брата брат | 
3 рук колодязний канат. | 


Як на дві всі опинились - 
Чарівниця підхопила 
Шаблю, що покинув Крук, 
Нею разом розмахнулась, 
йо канату рубопула - 
ж пішов лукою гук, 
Як упав канат на днище! 
А саме, як найскоріше 
Прибігав на майдан, 
Під розложистий платан, 
Де розбійники шакали 
Тільки-но бенкетували. 
Слугам об"являє всім, 
Що господарем вельмохним 
/ Хай запам"ятає кожний! / 
Тут віднині Беш-СалхіІм! 
Що сюди з гірського краю 
Він сьогодні прибуває. 
З ним дружина молода - 
Незрівняна Дюлілея. 
Царський почт Іде за нею - 
Не якась така орда! 
о" 0тн6, - каке, - щоб в палатах - 
Для гостей усіх були - 
І красиво, І багато - 
Понакривані столи! 
Щоб вино лидось рікою! 
/ Пиво, мед - само собою! / 
Щоб все грало І гуло! 
Всім щоб весело було! 
З башти прапор чорний збити 
І в огні Його спалити! 
Коли буде все якслід - 
нагороду буде мати, 
За всесідьний цей обід, , 
Конний! Так звелів сказети 


Беш-Санхім, Отох, умова: 
Строк - не більше трьох годин, 
Щоб усе було готове! " 

" Вробим! " - слуги, як один. 
І розбіглись ло палатах 

Стіл весільний готувати, 
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й тим часом цар Бурхан 
Вхе веде свій караван 
Не баских арабських конях, 
У святковім фастоні, 
Молодий І модода, 
Цар за ниши, у кареті, 
За церем - карета третя, 
В ній подрухжд посаг з дар: 
Срібло, золото, сапбїри, 
Діаманти в ній зезуть, 
Охоронці-конвої ри 
Іх надійно стерекуть. 
Далі, у рипучім шумі, «у 
П'ятдесят возів - дурумів 
На верблюдах, Гості в них 
/ Всіх же запросив жених! / 
По дурумах різні скрині 
Із речами господині. 
Ззаду почту й в голові - 
Йдуть аскери - сотні дві. 
Та Бурхан уже в тривозі: 
Каразан давно в дорозі - 
дліпу ж - ніде нема! 
/ Чи не зрадила кума?! / 
Переїхали І річку т 
Що за бором, Невеличку, 


к/ Дурум - кочевницький великий віз 


І за нею, з краю в край 
Вже відкривсь Чарун-Барай, 
Різншотрав"я зеленіг, 
Шахощеми вітер Вів... 
Степ цвітінням буйним трав 
Всїх гостей причарузав! 
Та ніхто Іде не знає 
Хто пануе в цьому краї. 
Як би знав Бурхан Качук, 
Що тут править Кара Крук 
Із бандитами-братами - 
Вів сюди б не завітав - 
За сто зерст би обминав! 
Ідуть, йо на оЗолоні 
З табуні великім коні -. 
Сотні сІрих, вороних, 
СІм табунциків при них, 
" Чий табун? " - Качук питає, 
ТІ з поклоном, як один. 
А старший відповідав: 
" Беш-Саляхіма - пан наш зін, " 
Цер подумав: " Зять багатий! " - 
Ї підкинув 7 дукатів, 
ПІдігнали до кошари 
Величезні дві отари 
І тепер стоять вони 
На шляху - гостей чекають, 
-" Що за вівції - цар питее, 
Чабани ж всі, як один: 
" Бевш-Салхіма - пан наш він " 
Знову цар всім по дукату, 
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Цар на цей раз помічає: 
Суне степом, мов орда, 
Величезна череде. 
Караван спинивсь, Чакає. 
Підійшли чередники, 
Разом геть з голів шапки! 
Уклонилися, Вітають, 
" Череда чия? ! - питав 
В найстарілого Бурхан, 
Той за воїх ВІдпозідав: 
" Бен-Санхіма - він наш пан, " 
Кожному по 2 дукати 
Цер, на радостях, роздав. 
" Ну, тепер всі будуть знати 
Що за зятя я придбав; " - 
Сам собі Кучук говорить. 
Лелі Ідуть, Ось вже гори 
Завиднілись в дадині. 
Трохи ближче - гей, За гави 
Дивний замок випливає, 
Не побачиш І ввісні! 
Стіни, башти - мармурові. 
Грають різнокодьорово. 
Золоті шпилі вгорі, 
Цар не встиг І роздивиться. 
Поміча: від замку мчиться 
Щось хвостате І руде, 
" Д-а, кумасю! Ось ти де! - 
Вигукнув Бурхан, Радів. 
/ Бо на неї к вся надія! / 
А Чарівниця руда | 
Підбіга до бавтону, 
Беше-Салхімові з поклоном. 
Каке першому: " Все тек, 
Як звелів! Все поробила!"- 
Тут же, зразу, ХВОСТОКрила 
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До Бурхана піІдліта: 
" 0, вододарю великий! 
0, всемудрий цер-вдадика! 
Вам І воїмеусім гостям - 
Наша шана, наш салам! 
Вже розкрив гостинно браму 
Замок цей, що перед вами! 
Просить Беш-Саяхім, наш пан, 
Вас І весь Ваш караван 
Не минати його хати - 
На подвір'я заїждкати! 
Там'усе уке готове! 
Страв десятки - аж до плова! 
Мед Ї вина всіх сортів - 
Хто б які не захотів! 
Про одне ще, маю честь, 
Вам сказети, як тут есть: 
ЩОб в любові вік прожити, 
В щасті, з дружбі молодим - 
Треба стародавній звичай 
Всім сповнити нам один. 
А той звичай вимага: 
" ПЕРШЕ ВІХ ТВОЯ НОГА 
НА ПОРІГ СТУПНІ НАДІЙНО, 
КИНЬ В БЕЗВОЛНУ ГЛИБИНУ 
КАМІНЮКУ ХОЧ ОЛНУ, 
А ТОДІ - ПРОХОЛЬ СПОКІЙНО ",., 
Біля Брами Головної 
Заїза, зразу під стіною, 
їй, колодязь без води, 
Як під"Ідете туди - 
Хай з гостей шановних кожний 
у колодязь той порожній 
Кине хоч по камінцю, " 
Каже царі " Що ж, я не проти, 
Не велика це турбота - 
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| Зробимо роботу цю, 
Раз так звичай зимагав, " 
. Знак - І караван рушав, 
Ло бтіни вже гості йдуть, 
Тут Їх слуги зустрічають, 
камінь кожному вручають, 
За швирком - швирок шумить. 
Ізгори в едину мить! 
За тортури, муки, горе, 
За розбійницькі діла, 
Каракруківським потворам 
Аліпу кінець знейшла! 
По заслузі всім спалвтила - 
край від хижаків звільнила! 
А по цьому, Беа-Садхім, 
Дюлілея поруч з ним, 
Цер за ними І всі чисто - 
З Замок в"Іхали врочисто, 
А на баштах карначі - 
Дивовижні трубачі - 
Карнаї звели - заграли 
На увесь казковий світ: 
йододих вони вітали! 
Молодим вони бажали 
Щастя-долі, | Й 
довгих діт. 
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/  "Азовська Чайка" 
с, Ялта 
ва Донеччині 


